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OPTOKON FIBER OPTIC TEST EQUIPMENT MANUAL

Applied for OPTOKON Test Equipment

Safety information

The user is responsible for ensuring adequate training and familiarity with relevant safety issues and work

practices before using this equipment.

¢ Do not activate the laser when there is no fiber attached to the optical output connector.

o Never use magnifying devices to inspect optical fiber ends unless you are sure that no optical power is being emitted.

o Use only magnifying devices with a built-in infra-red filter to ensure safety.

¢ Installation, commissioning, operation and service of equipment with high power levels must only be carried out by an authorized

person.

Use only the equivalent connector types to those built into the instrument in order to avoid damage to the instrument components.

Optical connectors must be clean, in case the connectors are not perfectly clean — please clean them according to the procedure

described in the technical specification for the relevant connectors.

¢ During operation, testing or maintenance of a fiber optic system, never look into an active fiber optic cable. Infrared radiation may be
present and permanent eye damage can result.

¢ Avoid direct exposure to the beam.

¢ Under no circumstances should you look into the end of an optical cable attached to the optical output when the device is operational.
Laser radiation can seriously damage your eyesight.

Maintenance

Battery care

o Before using the OPTOKON Test Equipment, fully charge the battery pack. Use only the supplied USB power charging adapter.

o Use the USB charger, cable and USB port for charging.

o Charging is not recommended until the battery level is 30% or less. For recommended charging times, see the instrument manual.

e The battery pack is a consumable. Repeated charging and discharging decreases battery pack life. Please contact OPTOKON for a
battery pack replacement.

o To extend the battery pack life it is recommended that batteries be completely drained before re-charging — battery refresh. Otherwise
the batteries lose the ability to fully recharge.

Instrument care

o During storage and transport keep the instrument in its carry case to protect against crushing, vibration, dust and moisture.

o Where possible keep the instrument away from strong sunlight.

o Clean the instrument housing using alcohol or other cleaning agents. Acetone or other active solvents may damage the case.

e The instrument is resistant to normal dust and moisture, however it is not waterproof. If moisture does get into the instrument, dry it out
carefully before using it again.

Optical connector care

¢ Cleanliness will affect the performance of an optical fiber system.

o All connectors and fiber end faces need to be clean prior to testing.

o Clean all connectors, adapters, and attenuators before making any connections.

o Use appropriate optical cleaning supplies to keep connectors and adaptors free from contamination.

DETAILED INSTRUMENT MANUALS CAN BE DOWNLOADED FROM THE OPTOKON WEBSITE
https://lwww.optokon.com/clanek/37-stazeni-manualu-a-ovladacu-pro-merici-pristroje
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NAVOD K POUZITi OPTICKYCH MERICICH PRISTROJU
OPTOKON

Tento navod je uréen pro mefici pristroje OPTOKON.

Bezpecénostni Informace

Je na vlastni odpovédnosti uZivatele, aby si zajistil potfebnd skoleni a provozni praxi pfed uZivanim tohoto
zafizeni.

Nezapinejte nikdy laser, pokud neni do vystupniho konektoru pfipojen propojovaci modul.

Nikdy nepouzivejte na kontrolu ¢ela konektoru mikroskop bez toho, abyste se ujistili, Ze konektor nevyzafuje néjaky signal.

Pro zachovani bezpe¢nosti pouZivejte jen takovy mikroskop, ktery je vybaven infra-Cervenym filtrem.

Instalace, servis a uvadéni do provozu zafizeni s vysokou Urovni optického signélu je povoleno jen fadné prodkolenym a znalym

osobam.

Do pfistroje zasunuite jen pfislusné optické konektory — jinak mdze dojit k poSkozeni vnitfnich komponent(.

¢ VSechny pouzivané optické konektory musi byt Cisté; pii CiSténi se fidte pFisluSnymi pokyny pro jednotlivé konektory (viz podrobny
manual Doporucené postupy pro ¢iSténi a spojovani optickych konektord).

e Béhem méfeni, testovani nebo udrzby systému viaknové optiky se nikdy nedivejte pfimo do konektoru nebo optického vidkna. Infra-
¢ervené zafeni mize trvale poskodit vas zrak.

e Za zadnych okolnosti se nedivejte do &ela konektoru, kdyz je zafizeni pod provozem. Laserové zafeni muze poSkodit vas zrak.

Udrzba

Udrzba baterie

e Pfed prvnim pouzitim pfistroje, nabijte plné viozené baterie. Pro nabijeni pouzivejte jen s pfistrojem dodany USB nabijeci adaptér.

o Nedoporu¢ujeme nabijet baterie dfive, nez indikétor kapacity baterii ukazuje méné nez 30%. Doporuéeny ¢as nabijeni baterii najdete v
podrobném navodu k pfistroji.

o Baterie jsou spotfebni zbozi. Opétovné nabijeni a vybijeni zkracuje jejich Zivotnost. Pro vyménu baterii kontaktujte firmu OPTOKON.

o K prodlouZeni Zivotnosti baterii je doporu¢eno provést jednou za 3 mésice “oZiveni” - pfed nabitim baterie kompletné vybit. Jinak baterie
postupné ztrati schopnost svého Uplného nabiti.

Udrzba méficiho pristroje

Pfistroj skladujte a pfepravuijte v pfepravnim obalu.

Pokud je to mozné, nepouZivejte pfistroj na prudkém slunci.

Plastové Easti pfistroje Cistéte béZnymi Cisticimi prostfedky. Aceton nebo jiné aktivni prostfedky mohou pfistroj poskodit.

Pristroj je chranén proti prachu a vodé, ale neni vodotésny. Pokud se dostane do pfistroje vihkost, pfed dalSim pouziti jej dikladné
vysuste

Cisténi a spojovani optickych konektort:

o Cistota vyrazné zvysuje vykon optického systému.

o V3echny konektory a Celni plochy viaken musi byt pfed testovanim Cisté.

o Odistéte optické konektory, spojky, atenuatory nebo terminatory pfed kazdou montaZi nebo zapojenim.

e Pro Cisténi doporucujeme pouzivat vhodné pomucky, které by mély byt v kazdé montazni a Cistici soupravé.

PODROBNY NAVOD NA POUZITi OPTICKYCH MERICICH PRISTROJU OPTOKON JE KE STAZENi NA ADRESE:
https://www.optokon.com/clanek/37-stazeni-manualu-a-ovladacu-pro-merici-pristroje
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